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VYKPAIHCBKA PEJIITTAHA ®PA3EOJIOITA B JIEKCUKOT PAGTUHUX ITPAISIX
KIHIOA XX - TIOYATKY XXI CTOJITTA

Y ecmammi oxapaxmepu3zoeano penizitiny ¢ppazeonoziio, axka ysiviuiia 00 YKpaincbKux 1eKCUKo-
epagiunux npays kinys XX — nouamxy XXI cmonimms. Bioznaueno, wo ykpaincokum ghpazeozpagham
nOCIMMOMAIimapHoi 000U 80an0ch GIOHOBUMU 0ABHI MPAOUYIi U000 OOCHIONHCeHH ma (ikcayii y
C/LOBHUKAX PeNiciiuHUX Qpazeono2izmis Ha npomuseazy paodsiHCbKOMY MOMALimapHomy nepioody, Koiu
HAyKo8YI Ha 00200y NAHIBHIU I0€0102ii HAMA2ANUCh CMBOPUMU NCEBOOHAYKOBUMU MEMOOAMU L0310
8I0CYMHOCMI YUX MOBHUX 3aC00i8 8 ICMOpPIi YKPAIHCLKOI KYIbmypu ma HCUBOMY MOBIEHHI YKPAiH-
yis. Ocobaueoi akmyanibHOCmi HAOYIU OOCAIONCEHHS peniciliHol (hpazeonozii 8 uac pocilicbKo-yKpa-
iHCbKOT BIlIHU, WO MAKCUMATLHO NPUUBUOUULA npoyecy Oepycugikayii ma 0epadsaHizayii Hauozo
CYCninibemea, sIKi C8OEI0 Uep2ot0 nocmanu Ha QyHoamenmi, 6u6y008aHOMY YKPAIHCOKUMU [HMeNeK-
myanamu, 30Kpema 8 YapuHi n0OOJIaHHs CIMepeomunie MomanimapHoi ma noCmKONOHIaNIbHOI 000uU.
Ha ocnogi demanvrozo ananizy HU3KU 1eKCUKOZPADIUHUX NPpayb 03HAUEHO20 Nepiody 3 SACO8AHO, WO
3pocia yacmomuicms ¢hikcayii' YKpaiHCbKux penieiiHux )pazeonocizmis K y 3a2aibHOMOSHUX, MAK
i ¢pazeonociunux Cr06HUKAX, A YKPAIHCHKI MOBO3HABYI UPOOUIU CYUACHI HAYKOBO 0OIPYHMOBAHI
Cnocobu onpayiosants ma Qikcayii yux MOSHUX 0OUHUYDL, WO BI00OPAdICAE CEIMONAOHT MeHOeHYiT
HOCIi8 MOS8U.

Axwo 6 oounaoysmumomuomy «ClosHUKy YKpaincokoi mosuy 0yno 3aghixcosano auue 50
@paszeonoziunux oounuys i3 cnoeamu boe, Bocuti, mo edce y «Dpaszeonociunomy clo8HUKY YKpa-
incbKkoi Mosuy» y 06ox momax — ix nonao 80, y nexcuxoepagiunii npayi « Ppazeonocis nepexkiadia
Muxonu Jlykawa» — matioce 140, y osaoysmumomuomy « Cro6Huxy ykpaincokoi mosuy» — nonao 200
(3 ypaxyeanuam ycix eapianmis). ¥ nepeomogi 0o osaoysmumomtnozo « Cio8HUKa YKpAiHCbKOI MOGUY»
3A3HAYEHO, WO OOHIEN 3 3acad U020 YOPMYBAHHS € MAKCUMATILHO NOGHE NPEOCMABIeHHS JIeKCUKU
ma ¢pazeonozii Cesamoeo Ilucoma; okpim moeo, y HOBOMY CIOBHUKY 3A0EKIAPOBAHO BUKOPUCANHHS
nonaod 1000 oounuys intocmpamusHo2o mamepiany 3 mexkcmis bionii.

Knrouoei cnosa: yxpaincoxa peniciiina ¢hpazeonocis, ¢ppaseonozizmu, penieitini ¢ppazeonociyni
00UHUYL, 1eKCUKO2paPiuni npayi.
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UKRAINIAN RELIGIOUS PHRASEOLOGY IN LEXICOGRAPHIC WORKS
OF THE END OF THE 20TH - BEGINNING OF THE 21ST CENTURY

The article describes the religious phraseology that was included in the Ukrainian lexicographic
works of the late 20th - early 21st centuries. It is noted that the Ukrainian phraseologists of the post-
totalitarian era managed to restore the ancient traditions of researching and recording religious
phraseology in dictionaries, in contrast to the Soviet totalitarian period, when scientists, in favor of
the ruling ideology, tried to create the illusion of the absence of these linguistic means in the history of
Ukrainian culture and the living speech of Ukrainians using pseudo-scientific methods. The study of
religious phraseology gained special relevance during the Russian-Ukrainian war, which accelerated
the processes of de-Russification and de-Sovietization of our society as much as possible, which in
turn appeared on the foundation constructed by Ukrainian intellectuals, particularly in the area of
overcoming stereotypes of the totalitarian and post-colonial era. On the basis of a detailed analysis
of a number of lexicographic works of the specified period, it has been found that the frequency of
recording Ukrainian religious phraseology in both general language and phraseological dictionaries
has increased, and Ukrainian linguists have developed modern, scientifically based methods of
processing and recording these linguistic units, which reflects the worldview trends of native speakers.

If'in the eleven-volume «Dictionary of the Ukrainian Languagey» only 50 phraseological units
with the words God, God were recorded, then already in the «Phraseological Dictionary of the
Ukrainian Languagey in two volumes there are more than 80 of them, in the lexicographic work
«Phraseology of Mykola Lukash's Translations» — almost 140, in the twenty-volume «Dictionary of
the Ukrainian Language» — more than 200 (including all variants). The preface to the twenty-volume
«Dictionary of the Ukrainian Language» states that one of the foundations of its formation is the most
complete presentation of the vocabulary and phraseology of the Holy Scriptures, in addition, the new
dictionary declares the use of more than 1,000 units of illustrative material from the texts of the Bible.

Key words: Ukrainian religious phraseology, phraseological units, religious phraseological
units, lexicographic works.

IlocTanoBka mnpoOjseMu. Y HayKOBIM TOTATITAPHUNA MEPIOJl, KOJIM HAYKOBIl HA JOTOMY

MapajurMi JIHTBICTUYHHUX JOCHIDKEHb KIHIISA
XX — novarky XXI cT. CTONITTA Barome micue
MI0C1/Ia€ KOTHITUBHA JIIHIBICTUKA, 30pPiIEHTOBAaHA
Ha npo0ieMy KOMYHIKallii Ta po3yMiHHS, OB’ si-
3aHa 3 BUBYEHHSAM INPOLECIB Mi3HaHHA Ta QiK-
cali€ro WOoro pe3ynibTariB 3aco0aMyd MOBH, IO
HaKJaJa€e CBil BIMOMTOK Ha JOCITIIKEHHS YKpa-
fHCbKO1 (hpazeostorii B LIJIOMyY Ta ii MICIS B JIeK-
CHKOTpa(iuHuX Ipalsix 30KpeMa.
Jlexcukorpadist € TI€E BaXKIMUBOIO CKJa-
JIOBOIO YAaCTMHOIO MOBO3HABCTBA, KA HE TIJIbKU
B1JIOMBA€E ICTOPiIO MOBH, a i CBIAYUTH PO KyJIb-
TYpHUH piBeHb HApoxy B pi3HI Iepionu Horo
icTopii. YKpaiHChKI (pa3eosori3mMu, y sIkux CKOH-
JICHCOBAHO BEJIMKUU KUTTEBUH JOCBiJ, CIIOCTE-
PEXIIMBICTh, MYJPY OLIHKY XUTTEBUX CHUTYallli,
JIOJICHKOT MPUPOAHM, 3[aBHA NPUBEPTAIM YBary
LIaHyBaJbHUKIB CJIOBA, iX JOCHIIKEHHS Ta (ik-
callist — JaBHs Hama Tpaauuis. OaHak uei npu-
ponHiil mpoliec OyB nepepBaHUN Y paasHCHKUN

MaHIBHIN 171€0J0Tii HaMarajanuch CTBOPUTHU TICEB-
JIOHAYKOBUMH METOAAMM 11103110 BiJICYyTHOCTI
IIUX MOBHHUX 3aCc00iB B iCTOpIi YKpaiHCHKOI KyJb-
TypHU Ta >KMBOMY MOBJIEHHI yKpaiHIiB. CBiIoMO
nepepooisin Gpa3eosiori3aMu, BUKUAAI0UH 3 HUX
peniriiiHi cimoBa, 30kpema boe Ta boorcui, 10
3BY)KYBAJIO iXHIO CEMAaHTHKY; 3arajJlbHOMOBHI Ta
(Gpa3eosoriydi CIOBHUKU (PIKCYBalld HE3HAUHY
KUIBKICTh peNrifHuX (ppa3eonoriyHuxX OAMHUIL
(P®O), oxpim TOro, yKiiagadi CJIOBHUKIB aKTUBHO
BUKOPHCTOBYBAJIM CTHJIICTUYHI MapKepu ILIOA0
peniriiHuX ¢paszeM, SK-0T: KHUMNCHUU, 3dcma-
pinuil TOIO, SIKI 0OMEeXyBalnu (yHKIIOHYBaHHS
[IUX OJMHUIIb Y MOBI; HE CIIpusijia 00’ €KTUBHOMY
OMpAlIOBAaHHIO PENiriiHoi (pa3eMiku i mpaBo-
MUCHA TPAKTUKa, SKa y3BUYAIOBala HAIMCAHHS
cioBa boe Ta peniriiHux CBST 3 Mol JiTepu.
BinHoBUTH nepepBaHy Tpaaullilo B A0CHI-
JOKEHHI MOBHHUX OJMHHIIb, IOB’SI3aHUX 13 peli-
ri€l0 Ta PENIrifHICTIO SIK BUSBOM CBITOIVISLY
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B JKUTTEIISUIBHOCTI HApOIy 4YM OKpeMoi ocobw,
BIAJIOCh YYEHUM IOCTTOTAJITApHOI I00H, SKI
pPO3MIISIIal0Th MOBY K TyXoBHE siBule. CydacHi
JTOCIIDKEHHS  HaI[lOHAJIBHO-TyXOBHOT ~ CITCIIH-
(iK1 MOBM B pyCJli KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKU Ta
AQHTPOMNOLIEHTPUYHOTO IPUHLIUITY PO3IISAY MOB-
HUX SIBUII IIOAO JIFOACHKOTO (hakTopa y MOBI Ta
(hakTOpa MOBH Y JIFOJIMH1 aKTyaJIi3yl0Th BUBYCHHS
pemniriiinoi (pazeonorii, sika € penpe3eHTaHTOM
LIHHICHUX Opi€HTAId HOCIiB MOBH, chopmo-
BAaHUX Ha IPYHTI peliridHuX nepekoHanb. Oco-
OJMMBOI aKTyaJIbHOCTI 11l JOCIIDKEHHST HaOyBa-
I0Th y 4ac pOCIHChKO-yKpaiHChKOi BiifHH, sKa
MaKCHMMaJIbHO MPHUIIBUALINIIA MIPOLIECH AEPYCHU-
¢ikanii Ta mepaasHi3alii HANIOTO CYCIHIILCTBA,
SK1 TIOCTajik, CBOEK 4YEprorw, Ha (PyHIaMEHTI,
BUOYIOBAaHOMY YKPaiHCHKMMHM I1HTEJIEKTyaJaMH,
30KpeMa y IapuHi OI0JIaHHS CTEPEOTHIIIB TOTA-
JITapHOI Ta MOCTKOJIOHIAJILHOI 100H.

Ananiz gpocaimkenb. CydacHi YKpaiHCBKi
MOBO3HABIII BCE yacTile 00’€KTOM CBOIX HayKO-
BHX 3alliKaBlieHb OOHMparTh BepOajbHI 3aco0u
peniriiiHoro 3micty. Tak, okpeMi aclekTH peii-
TIAHUX CTIMKHUX CJIOBOCIIONYYEHb YIPOJOBK
ocTtaHHiX pokiB BuByanmu H. babuu, A. Kopanp,
I1. Manpkis, O. Ha6oxka, O. CimoBuu, M. Cka0,
M. Ckab Tta inmi. SIk moka3aB aHami3 Mpaib
3 yKpaiHChKoi (ppaseosiorii, cydacHi MOBO3HABIII
BUKOPHCTOBYIOTh PI3HI TEPMIHM LIOA0 CTIMKHX
BHpPA3iB PEIIriHHOTO 3MICTY: «KpHJaTi BUCIOBU
6i6miitHoro  moxomxkenHs»  (Kosams, 2001),
«0610miitH1 (pazeonorizmm» (Ckad, Ckad, 2012),
«(ppazeonorizmu 3 komnoHentoM bor» (babuu,
2012); (Maupkis, 2007), «dpa3eonori3Mu 3 pei-
rifiaum kommoHerntom» (Ckab, 2011), «dpazemu
616miiinoro moxomkeHHs» (Komois, bakym, 2001)
Ta iH. CripoOy po3MexyBaTH TepMiHU «Oi0miiiHa
JIeKcHuKay, «0i0miitHa dpazeosorisy, «pelniriiHa
JIEKCUKa» Ta «peniriiHa Qpaseomnorisy 37ii-
camna H. Iligny6na (ITigny6na, 2018, ¢. 50-56).
BaxxnuBuMu U1 HAIIOTO AOCTIIKEHHS € Mip-
KyBaHHs1, BucioBieHi H babuu (2011) y crarti
«Cnocobu peectparttii 1 TIymaueHHsl pazeono-
Ti3MiIB B ICTOPHYHIN Ta cydacHii (pazeorpadii».
Oxpemo ciif Big3HauuTH qociipkenns M. Ckao,
JIe OXapaKTepU30BaHO 3HAYHE 3pOCTaHH (iKcarlii
B YKpPaiHChKUX JIEKCUKOrpadiyHUX mparsix ¢pa-
3€0JI0TI3MIB 13 PENITriHHUM KOMIOHEHTOM: SIKIIIO
B «CIOBHUKY yKpaiHChKUX i1iom» 1. YioBuueHka
(1968) ymimeno Bcboro 4 (hpaszeosnoriamu 31 Cjio-
Bamu boe, Boowcuii, TO B WOTr0 X JBOTOMHOMY

cioBHUKY (1984) ix yxe 24, y «CnoBHUKY ¢pa3e-
0JIOT13MIB YKpaiHChKOi MOBH» — 175, y nepromy
toMi 20-TomHOro ClIOBHHMKa YKpaiHCbKOI MOBHU
ix 170 (Cka0, 2011, c. 109).

Y3aranpHIOIOUH Pi3HI MiIX0IU 10 BUBYCHHS
(dpazeosnorii, BBaXaEMO, 110 HE BTPAYa€E aKTyaslb-
HOCTI JTOCJIIKSHHSI [IUX MOBHHX 3aC00iB Ta CIO-
co0iB ixHBOI (pikcarii B CydaCHUX JIEKCUKOTpa-
(Gi4HUX TpalsgX B KOHTEKCTI MOHATTEBOTO MO
TepMiHa «peliriiaa Gppas3eosnoris, SKUi aKTUBHO
BUKOPDHCTOBYIOTh y ToJbChbKil  (frazeologia
religijna) (Skorupka, 1985) Ta aHmIiHCHKIN
(religious phraseology) (Hafner, 1965) moBax,
TOX IIPOIMOHYEMO YBECTH MOT0 B aKTUBHUH y>KH-
TOK B yKpaiHncekoMy MoBo3HaBCTBI (Ky3a, 2016).

Merta cTarTi — 0XapakTepu3yBaTH Criocoou
omparroBaHHs Ta (ikcauii yKpaiHCbKHX pemiriii-
HUX (pa3eoiori3MiB y JIEKCUKOrpadiyHUX Tpa-
X KiHg XX — noyarky XXI cTomiTT.

3aBaranusa crarri. OCKIIBKH BHUBYEHHSA
JeKCUKOrpaiyHUX Mpalb Ja€ YiTKe YsSBICHHS
po Te, SIKI IPOLIECH B MOBI BiJIOyBaJiCs Ta BiJi-
OyBalOThCS Ta SIKUM OYIIO 1 € XKHTTS 1, TOJIOBHE,
CBITOOAYEHHS HOCIIB 11i€] MOBH, TO JIOCJIIKEHHS
peniriiiHoi gpazeonorii B Cy4acHUX JIEKCHKOTpa-
(GiuHUX TIpaIix 3aciyroBye€ Ha OCOOJIMBY yBary
Ta € 3aBAAHHAM L€l CTaTTI.

Buxkian ocHoBHoro marepianay. Baxiu-
BUM JIOCATHEHHSM YKpaiHChKOi JieKCUKorpadii
KiHI XX CT. CTao BUAAHHS MEPIIOTO aKaIeMid-
HOro «@Ppa3eosyorivyHOro CIOBHHKA YKpPaiHCHKOT
MOBU» Yy JBOX Tomax (®Ppazeonoriunuii, 1999),
METOI0 SIKOro Oylio sIKOMOra MOBHilIe BinoOpa-
3UTH 3arajlbHOBXKHBaHY (Ppa3eosoriro  Hamoi
MOBH Ta MOJATU Ii JETallbHY JIEKCUKOrpapiuHy
XapaKTEPHUCTHUKY, TOOTO BU3HAUUTU popmy ¢pa-
3€0JI0Ti3MY, PO3KpUTH MOrO 3HAUEHHS, IOKa-
3aTu peasibHe (QYHKIIOHYBaHHS (Ppa3eoOTTdHUX
OJIMHHUIb, OXapaKTePU3yBAaTH iXHI CTHIICTHYHI
0COOJIMBOCTI W MPOUTIOCTPYBATH BiANOBITHUMU
nuTaTaMu. Y TEpIIOMYy TOMi I[bOTO CIIOBHHKA
nonano 74 P®O 3 ximrouoBuM cioBoM boz Ta
JIeB’SITh 13 3BepTaHHsIM booice. [lepenik uux oau-
HUIIb 3aCBITYy€ iXHIO (PYHKI[IOHAJIbHY, CEMaH-
TUYHY Ta CTWIICTUYHY pPI3HOMaHITHICTh: boe
3Hae, boe 3 moboro, boe munysas, bauums boe,
boe npuiinae oyuty 0o cebe, Boe posym 0dibpas,
boe 3na wo (sx), bBoey nomiu, boe npocmumy,
boz mobi cyoos, xaii boe munye, ne oaii booice,
He 0osedu, Iocnoou, boe mobi cyoos, boe nam
nomid, boe meni ceiook, boe pozym nocnas, boz
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po3ymy ne 0as, 3 yum boz nocnas, ne boe 3na
saxuti (Opazeonoriunuit, 1999, c. 36-38); hoorce
onazocnosu, boowce mu miu, boowce miu, Boowce
onazuil, booxce munocmueuti, boowce miti €Ounull,
bootce miti munuu, boowce npasuii, Ceamuii boce
Ta iH. (OPpazeonoriunuii, 1999, c. 43). CyrreBo,
OJTHAaK, 3a3HAYMTH, IO I IPYHTOBHA Iparls BCE
K He BigoOpa3uiia ychoro 0ararcTa yKpaiHChKO1
peniriitHoi ¢pazeonorii. [lepenycim Tomy, w10
3a OCHOBY OyJIO B35ITO (hpa3eoiori3Mu, sIKi Mpo-
U “anpobariro”, K 3a3HaYCHO B MEPEIMOBI
0 1bOTO BHJAHHSA, B OJUHAALUATUTOMHOMY
«CIOBHHMKY YKpaiHCbKOI MOBH» Ta IHIIUX Ipa-
19X, K1 OyJ0 BUJAHO TIEPEBAXKHO B PAITHCHKUN
nepion  («PociliChbKO-yKpalHCHKHI  CIIOBHHUKY,
1958-1971; «YKpaiHCBKO-pOCIMCHKUN Ta POCIi-
CHKO-YKpaiHCbKHI (Ppa3eosoriuHuil CIOBHUKY,
1978; «Kpunati BUCIOBU B yKpaiHCBHKIiH JliTepa-
TypHiii MoBi» A. Koans ta B. Konrinosa, 1975;
«®pazeonoriyHuii CJIOBHUK YKPAiHCHKOI MOBH»
y nBox tomax . YnoBuuenka, 1984; «CrnoBHHK
(dpazeonoriuaux cuHoHiMiB» M. Komowmiiiis Ta
€. Perymegscrkoro, 1988). Kpim Toro, 10 cioB-
HUKa HE YBIHIUM (10 TEX 3a3HAYEHO B TEPE-
MOBI) KpWJIaTi BUCJIOBH, MPUCIIB’S Ta MPUKA3KH,
yCTaJeH1 MOPIBHAHHS W CKJIaACHI TEPMiHH, SIKI,
Ha HaIly {yMKY, € BaJIMBOIO YACTUHOIO PEIiriii-
HO1 (hpazeosnorii.

BaxxnuBuM MPOAOBKEHHSIM Tpalli yKpa-
fHChKUX JekcukorpadiB 1 (paszeorpadiB cTaB
Buxin y cBiT kHuru A. Kosanbs «Crnouatky Oyio
CnoBo: Kpwumari BucioBu Oi10JIHHOTO TI0XO-
JDKEHHs B yKpaiHChKiid MoBi» (2001), sxa crana
BU3HAYHUM SIBHUILEM B YKpPaiHCHKIH JIEKCHKOTpa-
¢ii, amke B HiM 3acBigueHo Baromy pois POO
B Cy4YacHI yKpaiHCBKIHA JiTepaTypHIA MOBI.
[IpoananizoBano monay 350 KpuiaTux BUCIIOBIB
01011AHOTO TOXOKEHHS (a TaKOX IMOXITHUX BiJ
HUX), Ki, 32 BucioBoM A. KoBanb, Ha BiAMiHY
B 1HIIMX (Ppa3eosiori3mMiB, MarOTh TOYHO BCTa-
HOBJICHE JDKEpeJo TOXO/MKeHHs — bibmito. Bin
yaciB xpemeHHss KuiBcrkoi Pyci BoHu mepexo-
JIJTA B PO3MOBHY MOBY, /I€SIKI HaBITh HACTUJIbKU
TTMOOKO YKOPIHWJIMCS B HiM, 110 i1 HABITh TSHKKO
yaButu 6e3 Hux (Kosanb, 2001, c. 9). Cepen Hux
YHOPSTHULIST BUOKPEMHJIA: KpHUJaTi BHUCIOBU 31
Craporo 3anoBity (maHnHa HebecHa, Kapu €2u-
NemcuvKi, Heonanuma Kynuna, ooimosana 3emiis),
kpunari BucioBd 3 Hooro 3amoBity (arsga
i omeea, Aeneyv bBoowcuni, ne xnibom eounum)
Ta KpWJaTi BUCIOBU 3 TM03a0i0MiMHMX yCHHX

1 mICeMHHX TBOPIB (Aeacghep, scesuosuee oxo,
paovyiica, Mapie! Cmepmito cmepmv nonpas!).
OcCOoONUBICTIO KHHUTH € T€, 10 KPHUJIaTi BUCIOBU
MoJIaHo He B an(aBiTHOMY TOPSIIKY, a B TaKid
MOCIIIOBHOCTI, y sKiK iX yxuto B bibmii. Lle
JIa€ 3MOTYy yuTayaM 30araTUTH CBO1 3HAHHS IPO
Caste IIucemo, Tpo 3MICT 1 CTUIIb KOXKHOI HOTo
YacTUHU. Y 1bOMY BHJAHHI MOXHA IOYEpII-
HYTU 1H(POPMALIIO0 MPO MOXOPKEHHS, 3HAYEHHS
BHCJIOBY Ta BCl 3MiHM, IO BiAOyJaucCs 3a Yac
noOyTyBaHHS B yKpaiHCbkiii MoBi. A. Koamb
CHEpIIy MOJa€ TAYMauyeHHs BHUCIIOBY B TICHOMY
B3a€MO3B’SI3Ky 3 mepuomkepenom — bibmiero,
a BKE MOTIM aHali3ye 0COOIMBOCTI (DyHKIIIOHY-
BaHHs (hpa3eonorismy B yKpaiHCBKiH JIiTepaTyp-
HIA MoBi. Y KHW31 HOJaHO Haa3BUYaiiHO Oara-
TUI UTIOCTPAaTUBHUIA MaTepiasl: UTAaTH 3 TBOPIB
I. Kortnmspescbkoro, T. IlleBuenka, [. ®panka,
I. Heuysi-JIeBunpkoro, €. [lmyxuuka, O. Konucs-
koro, I. barpsunoro, B. Cryca, 1. CitinudnorO,
O. bepnnuka, O. Onecs, JI. Kocrenko, €. Cpep-
CTIOKA i 0araTthboX 1HIIMX SICKPaBO 3aCBIAUYIOThH,
10 YKpaiHChKa JIiTepaTypa HIKOJIM He MopHuBasia
3B’s13ky 3 Kamroro KHur i myxoBHO 3pocrana,
yeprnaroun 3 biomii  ¢inocodcrko-cBITOMIAIHI
OCHOBH 1 MOBHO-BUPaKaJIbHI 3aCO0M.

Bapro  Big3HauuTH  JEKCHKOrpadiuHy
npaiio «CinoBo biaroBicTi: CIIOBHHMK-IOBITHHK
¢bpazem 6i6miiiHOrO moxomxenHs» XK. Konoiz Ta
3. bakym (2001), sixmii 3adikcyBaB 3HaYHY KiJTb-
kictb POO. VYhoopsaHuili CIOBHUKA BBAXKAIOTh,
0 «XapaKTepHOIO0 (PYHKIIIOHAIBHOIO 0CO0JIHU-
BiCTIO (pazeM 0i10MHHOTO OXOPKEHHS € HacaM-
nepen oOpasHICTh, 3MATHICTh PENpe3eHTYBaTH
XPUCTUSHCHKUN TIOTIISA]] HA CBIT y HAOYHO-YYT-
teBux ysaBiaeHHsAX» (Komois, bakywm, 2001, c. 3),
BOHM BHKIIMKAIOTh Yy CBIJIOMOCTI HOCIiB MOBH
HU3KY acoIliallii, aneiarodu 10 TeKCTy bioimii.
OnHak, yBa)KaloTh aBTOPKHU, «HEJOCTATHE 3HAHHS
KOHKPETHUX YMOB iX BHUHHMKHEHHS MPHU3BOIUTH
J0 TOTo, L0 3HAYEHHs OaraTboxX Takux ¢pa-
3eM po3yMiroTh HempaBmibHO» (Komoi3, bakym,
2001, c. 3). Toxx 3rajaHi CIOBHUKH JIOIIOMara-
I0Th YCIM THUM, XTO TIParHe po3yMiTH CEMaHTUKY
takux @O I npaBUIBHO NOCIYTOBYBaTUCS HUMU
B MoBJIeHHEBIH mipakTuili. XK. Komnois ta 3. bakym
BiJ[3HAUYalOTh, 110 YacTUHa (pasem O6i0IiIHHOTO
MOXO/DKCHHST HE 0e3MocepeHh0  CHiBBIIHO-
cuthesl 3 Tekctamu Craporo ta Hosoro 3amo-
BITIB, a JIMIIIE CTBOPEHI Ha OCHOBI BIJAMOBIIHUX
010/ifHUX CUTYallild, TOMY B CIIOBHHKY 3aIIpOIIO-
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HOBaHO (PyHKIIOHANBHY Kiacudikaliio ¢pazem
010J1AHOTO TOXO/KEHHS HAa IHTePEHTHIi, ajare-
PEHTHI, OKa310HaJIbHI Ta HETPAHCIITEPHI Pi3HO-
Buau (Komnoiz, bakym, 2001, c. 4).

[HrepentHi ¢pa3zeMu MOBHICTIO (ceMaH-
TUYHO 1 CTPYKTYPHO) CIIBBIIHOCSTHCS 3 TEp-
BUHHUM TEKCTOM Ta KOHKPETHOIO Oi0iiHOIO0
cutyaniero (Komnois, bakym, 2001, c. 4), nanpu-
knan: bnaea eicme, Bauzvkui uac (Konois,
bakywm, 2001, c. 19), Boorcuii oap (Konoiz, bakym,
2001, c. 21), eunas owcepe6 (Komoiz, bakym,
2001, c. 30), siokpumu oui (Komoiz, bakym,
2001, c. 37). AnrepenTHi gpazemu — 1e Ti, AKi
JIMIIE 3a CTPYKTYPOIO CIIBBIAHOCSATHCS 3 TIEB-
HOIO 0107ii{HOI0 CUTYyalli€lo0, a iXHS CeMaHTHKa
B MPOIIECi ICTOPUYHOTO PO3BUTKY 3a3Haja TEB-
HuX 3MiH. Hanpuknan, ¢paszema 6bocutl oyxom
noxoauTh 13 Haripuoi npomnosizi Icyca Xpucra,
ne BiH cKazaB «buaoicenni 6002i dyxom, 60 ixue
Llapcmeo Hebecne». Icyc Tak Ha3BaB JIIOIEH,
SK1 YCBIJJOMJIIOBAJIM CBOIO IyXOBHY 3aJI€KHICTh
Big bora 1 mokmamanucst Ha Hporo. Llei Bupas
Ma€ cydacHe 3HaueHHS — ‘JIIOJIUHA, KA B yChOMY
BHU3HA€E CBOIO 3aJIeKHICTh BiJ kKoroch’ (Komois,
bakym, 2001, 26). Oxa3zioHanbHi — Le Taki ppa-
3eMHU, SIK1 BUHUKJIM Ha OCHOBI 1HTE€PEHTHUX 1 3a
CBOIMH CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHHUMH OCOOJIU-
BOCTSMH BHUXOASTh 3a MEXI NEPBUHHUX TeEK-
CTiB, HAIIPUKIIAJL: 2080PUMU DISHUMU MOBAMU —
HE PO3YMITH OJIHE OJHOTO (MOXOAUTH 3 1CTOPIi
npo Basuinonceke croBnorBopinus) (Konois,
bakywm, 2001, c. 49). HerpanciiTepauMu aBTOpu
CIIOBHUMKA Ha3WBAaIOTh Ti (pa3zeMu, fKi MOBHI-
CTIO CIIBBITHOCSTHECA 3 IMEBHOIO O10J1IIHOO
CUTYAIlI€l0, aJie ameiolTh A0 CTapOCIOB’sSH-
CBKOTO JIKepena, HalpuKIal, 21ac 60niio-
woeo ¢ nycmuni (Konoiz, bakym, 2001, c. 48).
VY CHOBHUKY CIOYAaTKy MOJAaHO CEMaHTUYHY Ta
(GYHKIIIOHAIbHY ~ XapaKTEpPUCTUKH  (pa3emu,
MOTIM omnucaHo O10iiHYy cuTyalio, a ganl
HaBEJICHO MPUKIAAN 3 XYAOKHBOI JIiTepaTypHu.
Hanpuxknan, 3HaueHHST BUCIIOBY 8IOKpUMU OUi —
‘IOMIOMOI'TH MpPaBWIbHO a00 IIUOIIe pO3yMiTH,
mi3Hatu 1o-HeOyTh . [lami omumcano Oi0midHy
CUTYalilo, Koiau Icyc mepen Tum, sk yBIUTH 10
€pycanumy, 31IUIMB IBOX CIIMNUX, Kl KIUKAIH
PO JI0NOMOTY, BipauH, 1o BiH [ocnons. «7o0di
8iH 0OMOPKHYB8Cs 00 IXHIX oyell | ckazas: “Hexail
cmaHemwvcs 32i0H0 3 gauoio sipoio!” I oui 6i0-
kpunucs imy» (Komois, bakywm, 2001, c. 37). [Ipu-
KJ1aa¥ (GYHKIIIOHYBaHHS [[bOTO BUCIIOBY J1iI0paHo

13 TBopiB O. I'onuapa, B. Cryca, JI. JImurepxa,
b. PomanoBa. 3arajoMm ymopsigHUKH copmy-
Banu 386 CIOBHHKOBHX CTaTeid, PO3MIIIYIOYU
¢dbpazemu B andaBiTHOMY TOPSIKY.

CrnoBuauk-noBigHuK «Dpa3zeomnoris mnepe-
knanaiB Muxkonu Jlykamay (2003) cTaB mepiioro
B icTopii BITYM3HSAHOI JieKcukorpadii cnpoboro
SIKHAWUTIOBHIIIIE OIMKCATH 1HWBITyaIbHO-aBTOP-
CBbKI B)KMBaHHS (hpa3eoNoriyHUX OAMHUIb Y MOBI1
BUJATHOTO YKpaiHCBKOTO IepeKiazayda, JiTepa-
Typo3HaBLs Ta Jekcukorpada M. Jlykama, skomy
CyAWJIOCS BTUIMTH y CBOIX MEpeKiaaax i3 BiCIM-
Ha/ILSATH MOB He300puMe ITparHeHHs Hapoay OyTH
PIBHOIIPABHUM Y J11aJ1031 KYJBTYp 1 BOAHOYAC BTi-
JUTH Y CBOIX TBOpPAax >KMBOMOBHI MPOIECH JPY-
roi MOJIOBUHU MHMHYJIOTO CTOJITTS. 3aMOBYYBaHa
B PaJSHChKI YacH TBOPYICTh BEJIMKOTO MUTIISL
CJIOBa TMOBEPTAETHCS J0 YKPATHCHKOI CIUIBHOTH
pa3oM 13 CBIJUEHHSM AaKTHBHOTO (PyHKIIIOHY-
BaHHS peJiriiHoi (paszeosnorii B )KUBOMY MOB-
JICHHI HECKOPEHHX 1 He3pycH(IKOBaHUX YKpa-
iamiB. s mopiBHsHHS: dpaseonoriyauii GoHs
nepekianiB Mukomnu Jlykaia, HerepeBepIIeHOro
MaiicTpa YKpaiHChbKOrO MepeKyIaay APYyroi Mmojio-
BUHU XX CT., MicTUTh 104 PDO 3 iMmenHukom boe
127 P®O 3 npukmetrnukoMm boorcuti Hanpukia:
bauums boe, boe 3nae ckinvku, boe 0o eypmy
noxauye (xro-HeOyTh mompe), boeosi na xeany
(dns mpocnaenenns bora), boe cgidok (3ames-
HEHHS B TPaBIMBOCTI BUCIIOBIEHOTO), Ha boea
(Y)KUTO TIpM HANOJEIIMBOMY IIPOXaHHI 3ikc-
HUTHU 110-HEOYNb), Hiuoeo boea enisumu (HeMae
MmiJICTaB HapikaTH Ha W0-HeOynb), Hexati boe
boponums (Y>KUTO Ui BUPAKEHHS KaTeropHy-
HOTO 3allepedyeHHs] 4YOoro-HeOyIb), 30amucsi Ha
boea (migxoputucs nomi), iti sce boey cesimomy
(K 3ameBHEHHs, NIEPEKOHAHHS B YOMY-HeOy/b),
booice miti npasuii! (BUpa>keHHs OUTBIIOI TIEpe-
KOHJIMBOCT1 BUCJIOBIICHOTO), booice mebe bnazco-
cnosu! (bmarocnoBeHHs ), boawce mu miti [ocnoou!
(cmiBuyTTH, Kalb), booice yxosaii (xparv, 60poms)
ta iH. (Dpazeonoris, 2002, c. 24-27). AKTUBHO
BHUKOPHCTOBYBAaB MICHhbMEHHHK MPUCIIB’SI Ta TIPU-
Ka3KH PENITriMHOro 3MICTY: bauumsb boe i3 neba,
yo2o komy mpeba, dae boe pany, dacmo i niku,
dacmwv boe uac, dacmo i pady; dacms boe ceim,
yee 6yoe, ax cnid; oatl xce Booice, wjo meni codxnce;
vei mu nio bocom xooumo, y boea ece moza, xmo
npunusumscs, mou y boea eozsucumvcs,; wjo
boe oacmyw, yce 6 mopoy Tomo (Ppazeomnoris,
2002, c. 30).



28 MMPOBJIEMU 'YMAHITAPHUX HAYK. CEPIS «®IIOJIOI TS». Bumyck 52

Baprumu yBarm € P®O, 3adikcoBani
B mpaili «JICKCMKOH JbBIBCHKHIA: TIOBaXHO 1 Ha
xapt H. Xo063eit, O. CimoBuy, T. SlcTpemcbkoi,
I umuk-Meym (2007), sika BimoOpasuia oco-
6mmBocTi MoBieHHs Micta JIpBoBa y XIX—XX cT.
JlxepenamMu CIIOBHUKA CTallM BJIACHI CIIOCTEpe-
YKCHHSI aBTOPOK 32 CIOBHUKOBUM (DOHJIOM MOBIIIB
PIIHOTO MiCTa Ta XyJIOXKHS i MeMyapHa JiiTeparypa
aBTOPIB-JIbBIB’ iH. MOBIIEHHS TauIbKoro JIbBOBa,
SK 3a3Ha4eHO y Bcrymi j0 JIekcukoHa, BimoOpa-
KEHO B 0araTtbOX Xy/IOXHIX TBOpax, Cepel SKUX,
30KpeMa, TaKi, y SKHX IO/l YaCTKOBO Y TIOBHI-
CTIO PO3TOPTAIOTHCS B MICBKUX Mypax, a TaKoxX
Ti, 1€ “Oayak’” CTaB €JIEMEHTOM XapaKTEPUCTHKU
nepconaxa (Jlekcuxon, 2009, c. 33 ). Lmtoctpa-
uii 3 tBopiB I. ®panka, b. HwmxkankiBchKoro,
3. TapHaBCHKOTO Ta iH. y CJIOBHHUKY JONOBHEHI
MPUKJIAJaMy KMBOTO MOBJICHHS JIbBIB’SIH, SIKI
NepexuIu TUXomTTa Jpyroi cBiToBoi BiiiHH Ta
TOTJIITAPHOTO Tepiomy icTopii W 3yMimn 30e-
perTu MOBHI 0cOOIMBOCTI pimHOro micta. Cepen
HUX — yxuBaHHs PDO, ski mojgaHi y CIOBHUKY
3 BIANOBIAHUMH IIO3HAYCHHSIMHU («CJIOBOCIIO-
JydeHHS Ta (QpazeonorismMu» abo «mapemii»).
3aikcoBano Hu3Ky PO 3 KOMIOHEHTAMU-TE-
OHIMAMHM Ta KOMIIOHEHTaMH-T€OpPTOHIMaMHU:
noocanvcs, booce; 6nuzvko yepxeu, danexo 6io
boza, Boowce natisuwuii!; i 1 6u mie, me ne oas
meni bie; wo boe dacmwv, mo dobpe; wo 6yde,
mo 6yoe, a b6yoe, wo boz dacms, wo komy boe
oacmyv; Kk boz Odomycmum, moti cyxe Oepego
nycmum (Jlexkcuxon, 2009, c. 85); ou, Icyce
conooxutl,; oti, Mamxko uaticonooua (JIeKCUKOH,
2009, c. 399); zenene Pizoso, Oinuii Benuxkoens
(JIexcuxon, 2009, c. 495); Ceamuii Beuip (Csi-
muti Beuip) (Jlexcukon, 2009, c. 513 ); a Takox
3 MPUKMETHUKOM boowcuu: 6ooce nowumms
(aymipuna), boorcuti epio (Ilnamanuist), boocozo
mina (csato [Ipecsaroi €Bxapuctii) Ta iH. (JIek-
cukoH, 2009, c. 86). XapakrepHor pucor Jlek-
CUKOHA € BIy4YHI TIYMaueHHS CTauX CIIOBOCIIO-
Jy4deHb, (hpazeosori3miB, MPUCTIB’iB 1 MPUKA30K
(monan 12 tuc. oquHuLb), Hanpukiaa: boe krade
Opabunky: 0ocopu i 6 doaunky (y )KHUTTI € 1 J00pe,
1 moraue); sik boea koxaro (TOBOPSATH HA MiATBEP-
JOKCHHST ICTUHHOCTI, MpaBauBOCTI cliB) (JIekcu-
koH, 2009, c. 85). YV cinoBHHKY Takox 3adikco-
BaHO (Ppazeosori3mMu 13 KOMIIOHEHTOM Xpecm. sIK
3 xpecma 3Hamui 1a Xpecrna dopoea (JIekcukoH,
2009, c. 601). Baptumu yBaru € TIymadeHHS,
nofaHi 10 POO Xpecuna dopoea (siky, no pedi,

He (ikcye «Dpa3eooriuHuil CIOBHUK YKpaiH-
cbkoi MoBU» y 2 T.): 1) mopora Icyca Xpecra Ha
Tonrody; 2) MonuTBa-NOKIOHIHHSA MykaMm Icyca
Xpucra; 3) Baxkuil, TepHucTuid nuisax (Jlexcu-
KoH, 2009, c. 601).

BaxnauBuM 3100yTKOM Cy4acHOI yKpaiH-
cbKkoi Jiekcukorpadii cta 20-romuuii Cl10BHUK
yKpaiHChKOi MOBH. Y TMepeaMOBi1 3a3Ha4y€HO,
10 O/HIEIO 3 3acaj Horo GopMyBaHHS € Mak-
CHMAaJIbHO MOBHE MPEACTABICHHS JIEKCUKHU Ta
¢dpazeonorii Cestoro Ilucema, okpim TOTO,
y HbOMY 3aJI€KJIapOBAHO BUKOPUCTAHHS MOHAJ
1000 oauHUIB UIIOCTPATUBHOTO Marepiaiy
3 TekcTiB biomii (CnoBauk, 2010, c. 26). dns
3asydeHHs1 0i0nifiHOT nekcuku y 20-TOMHHK
CTBOPEHO aBTOMAaTHU30BaHUW KOHKOPJAHC, SIKUW
6a3yeTbcs Ha LUTOBaHOMY TekcTi bibmii B mepe-
kiani I. Orienka. J{ist mpaBuiabHOTO OPMYITIO-
BaHHS TIyMadeHb TAaKMX BAXKIUBUX O10I1HHUX
[IOHATb, K 6Ipa, 2piX, CHACIHHA, NOKAAHMHA,
ceamicms, NpageoHicCMb, 3AKOH, Onazo0amsv,
anocmon, aneen Touo 0yJo 3aly4eHo inpopma-
10 3 TEOJOTIYHHUX CIOBHHUKIB, €HIIUKIIONETIH,
TeMaTUYHUX 0101HNX cuM(OH1H, KOMEHTapiB
016miiHUX TekcTiB. Jlo KOXHOrO cioBa peii-
riiHOT CceMaHTUKU ai0paHo ¢paszeonorizmu,
y SIKHX 14 JeKCeMa PO3KPUBAE CBOE 3HAUCHHS.
3okpema, 1 JIeKcuKorpadidyHa mpansd ymi-
CTUJIa TOHAJl CTO CIIOBHUKOBUX CTaTeH CIiB i3
kopeHeMm boe. Jlo clIOBHUKOBOI cTarTi hoocuti
yBiliio 65 P®O (Cnosuuk, 2010, c. 581),
3arajioM cJI0oBHHK 3adikcyBaB noHan 200 ¢pa-
3e0JIOri3MiB 31 cioBamMu boe ma bBoocuil (3
ypaxyBaHHSIM yCiX BapiaHTiB), SIKi pemnpe3eH-
TYIOTh HapoOJHE PO3YMiHHS TPAHCICHICHT-
HOTO, po3yMiHHs bora Ta >XUTTs 3a HOTro 3a1o-
Bigsamu (CnoBHuk, 2010, ¢. 569-572). Ynepie
MOJAAHO TaKl CTIMKiI CIIOBOCIONYKH, K booica
(I'ocnoous, Ilpeuucma) Mamu, Boocuil Oim,
boowci oimu, Boowcuti dap, Boocuti (Cmpawnuil)
cyo, 3axon bBoowcuil, Cun bBoocui boe (Xpu-
cmoc) 3 Hum, 32naHbvca Ha boea, ynosamu na
boea, Booce (Iocnoou) npageonuti (npasuti),
boowce (Tocnoou) [mebe (mene, tioco i m. in.)]
cnacu, He oaui Booce (boe, T'ocnoou, Mamu
boowca) Ta Gararo iHIIUX.

BucnoBku. Omxe, HanpukiHmi XX — Ha
nmouatky XXI CT. 3Ha4HO 3poOcCiia YaCTOTHICTh
¢ikcanii POO sk y 3araabHOMOBHHX, TaK
1 B ¢pazeosioriuamx cioBHUKaX. DikcyBanus @O
BijoOpakae CBITOMNISIHI TEHCHIIIT HOCIIB MOBH.
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A 3HaHHS peniriiiHoi ¢pas3eonorii, BUBYATH SKY
MOXXKHa 3aBIAKH (ikcarii yKpaiHCBKUMHU JIEK-
cUKorpadaMu y CIIOBHHMKAaxX Ta 30ipHUKaX, CTa€e
BOKJIMBUM YMHHUKOM caMoijeHTU(IKaIli ykpa-
{HIIIB SIK TIPEICTABHUKIB BUCOKOI €BPOMEHCHKOI
KYJIBTYpH, COpMOBaHOT Ha OCHOB1 KHUT CBSITOTO
[Tucema — Kepena ykpaiHChKOI peniriiiHoi ¢pa-
3€0J10r1i.

3aBiaHHs W MEePCNEeKTHBH MOAAJIBIITUX
PO3BiIOK TOJSITAIOTh B aHAi31 HOBUX JIEKCHUKO-
rpadiuHnx Ta (paseorpadidyHUX MpaLb MIOA0
croco6iB omparroBands Ta ¢ikcamii POO, mo
CTa€ BaXJIMBHM AaCTICKTOM JOCIIKCHHS JIHHA-
MIKH MOBH, TIOCTIHHOTO pyXy ii Halpi3HOMaHIT-
HIIUX OMWHUIL MiJ BIUIMBOM SK BHYTPIIIHIX
3aKOHOMIPHOCTEH, TaK 1 30BHIINIHIX YAHHHUKIB.
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